
Nr. 49/2022 ORIGINALE DIGITALE URSCHRIFT

MARKTGEMEINDE
WELSBERG-TAISTEN

Autonome Provinz Bozen

COMUNE BORGATA DI
MONGUELFO-TESIDO

Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione

des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Sitzung vom/Seduta del Uhr - ore

28.02.2022 08:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Kodex der  örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 festgesetzten Form-
vorschriften wurde für heute im üblichen Sitzungssaal der Ge-
meindeausschuss einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con Legge Regionale n.  2 del 03.05.2018, venne per 
oggi convocata la Giunta comunale nella solita sala delle riunio-
ni.

Erschienen sind die Herren:      Presenti i Signori:
e.a./a.g. u.a./a.ig. tele

OBERSTALLER Dominik  Bürgermeister/Sindaco

MITTERMAIR Paula  Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

BRUGGER Waltraud  Referentin/Assessore

KARGRUBER Reinhart X  Referent/Assessore

PATZLEINER Franz  Referent/Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale
 PFENDT Peter

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,
 OBERSTALLER Dominik

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.
G E G E N S T A N D O G G E T T O

010200 GENERALSEKRETARIAT: Ernennung des Verantwort-
licher für die Transparenz: Gemeindesekretär 

010200 SEGRETERIA GENERALE: nomina del nuovo respon-
sabile per la trasparenza: segretario comunale 

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, während des Zeitrau-
mes der  Veröffentlichung gemäß Art.  183  Regionalgesetz Nr.  2 
vom 03.05.2018  beim Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Bozen  Rekurs  eingebracht  wer-
den. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und Enteignung 
beträgt die Einspruchsfrist 30 Tage (Art. 119 G.v.D. Nr. 104/2010).

Contro la presente deliberazione ogni cittadino entro il periodo di 
pubblicazione, può presentare opposizione alla Giunta Comunale 
ai sensi dell’ art. 183 della Legge Regionale n. 2 del 03.05. 2018. 
Entro 60 giorni  dall'esecutività della medesima può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nel settore dei lavori pubblici nonché degli espropri il termine di ri -
corso è di 30 giorni (art. 119 D.Lgs n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und digital signiert letto, confermato e firmato digitalmente
Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär - Il Segretario
-  OBERSTALLER Dominik - -  PFENDT Peter -



010200 GENERALSEKRETARIAT: Ernennung des Verantwortli-
cher für die Transparenz: Gemeindesekretär 

010200 SEGRETERIA GENERALE: nomina del nuovo responsa-
bile per la trasparenza: segretario comunale 

Festgestellt,  dass der Gemeinderat hat mit  Beschluss Nr. 43 vom 
21.11.2013 im Sinne des Gesetzes vom 06.11.2012, Nr.  190 den 
Gjeweiligen Gemeindesekretär als Verantwortlichen zur Vorbeugung 
und Bekämpfung der Korruption ernannt;

Dato atto che con delibera n. 43 del 21/11/2013 il consiglio comuna-
le, ai sensi della legge del 06/11/ 2012, n. 190, ha nominato il segre-
tario generale pro tempore quale responsabile per la prevenzione e 
repressione della corruzione;

Im Sinne des Art. 43 des Gesetzesdekretes vom 14.03.2013, Nr. 33 
übt  innerhalb  der  Verwaltung der  Verantwortliche zur  Vorbeugung 
und Bekämpfung der Korruption in der Regel auch die Funktion des 
Verantwortlichen für die Transparenz aus;

Ai  sensi dell'art.  43 del decreto  legislativo del 14/03/ 2013,  n.  33 
all'interno dell'amministrazione il respon-sabile per la prevenzione e 
repressione della corruzione svolge di norma anche le funzioni di re-
sponsabile per la trasparenza;

Die Ernennung des Verantwortlichen für die Transparenz fällt in den 
Zuständigkeitsbereich des Gemeindeausschusses;

La nomina del responsabile per la trasparenza spetta alla giunta co-
munale;

Um die  verschiedenen  Verpflichtungen  und  Termine  einhalten  zu 
können, welche die Bestimmungen über die Vorbeugung und Be-
kämpfung  der  Korruption  und  über  die  Transparenz  vorsehen, 
scheint es zweckmäßig, den Generalsekretär auch als Verantwortli -
chen der Transparenz für die Marktgemeinde Welsberg-Taisten zu 
beauftragen;

Per poter rispettare i diversi adempimenti e termini, previsti dalle nor-
me per la prevenzione e repressione della corruzione e per la traspa-
renza, risulta opportuno nominare il segretario generale anche quale 
responsabile per la trasparenza per la Borgata di Monguelfo-Tesido;

Gesehen das positive Gutachten hinsichtlich der technischen Ord-
nungsmäßigkeit (Art. 185 des R.G. Nr. 2/2018):

Visto  il  parere favorevole  sulla  regolarità  tecnica (art.  185 L.R. n. 
2/2018):

fachliches Gutachten – czf/b5j3Ustmfz/1bGxM1qB4HqyHxykezpGtwxL32MU= – parere tecnico
Gesehen den  Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  das Gemeindestatut, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
04 vom 12.01.2006, sowie den Antikorruptionsplan der Gemeinde;

Visto il Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, lo Statu-
to del Comune, approvato con delibera consiliare n. 04 del 12.01. 
2006, nonché il piano anticorruzione del Comune;

Dies  vorausgeschickt  fasst  der  Gemeindeausschuss  -einstimmig- 
durch Handzeichen bei 4 Anwesenden und Abstimmenden folgen-
den 

Ciò premesso, la Giunta Comunale ad unanimità di voti espressi per 
alzata di mano su n. 4 presenti e votanti

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. Der Gemeindesekretär, Dr. Josef Oberleiter, wird mit Wirkung ab 
01.03.2022 zum neuen Verantwortlicher für die Transparenz inner-
halb der Verwaltung ernannt.-

1. Il segretario comunale, dott. Josef Oberleiter, con effetto dal 01. 
03.2022, viene nominato quale nuovo responsabile per la trasparen-
za.-

2. Eine Kopie dieses Beschlusses wird dem Regierungskommissari-
at für die Provinz Bozen und der Nationalen Behörde über die Anti -
korruption (ANAC) übermittelt.-

2. Copia della presente delibera verrà trasmessa al Commissariato 
del governo per la Provincia di Bolzano e all'Autorità Nazionale Anti 
Corruzione (ANAC).-

3. Zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem gegenständlichen 
Beschluss keine direkte Ausgabe erwächst, welche finanzieller Ab-
deckung bedarf.-

3. Di dare atto, che della presente delibera non derivano oneri diretti  
a carico del comune, i quali abbisognino di copertura finanziaria.-

4.  Zu  beurkunden,  dass  dieser  Beschluss  mit  selbigem  Abstim-
mungsergebnis unverzüglich vollstreckbar erklärt wird (Art. 183, Abs. 
4 des R.G. Nr. 2/2018).-

4. Di dare atto che la presente deliberazione con medesimo esisto di 
votazione viene dichiarata immediatamente esecutiva (art. 183 com-
ma 4L.R. n. 2/2018).-

5. Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Archiven der 
Marktgemeinde Welsberg-Taisten im Sinne des Art. 22 des CAD auf-
bewahrt.-

5. L’originale del presente documento è conservato negli archivi in-
formatici della Borgata di Monguelfo-Tesido ai sensi dell’art 22 del 
CAD.-
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